


Racó de Mar

Canelón XXL de carne gratinado con bechamel trufada y teja 
de parmesano al pomodoro  · Caneló XXL de carn gratinada amb 
beixamel trufada, teula de parmesà i tomàquet · XXL meat cannelloni 
with truffled bechamel sauce, melted cheese and parmesan and 
tomato crisp  · Canneloni XXL de viande, gratiné avec une béchamel 
truffée et une tuile de parmesan au pomodoro

Penne rigate a la boloñesa · Penne rigate a la bolonyesa · Penne with 
bolognese sauce · Penne rigate à la bolognaise

Tallarines frescos blancos a la carbonara o con pesto · Tallarines 
blanques a la carbonara o amb salsa pesto · Fresh tagliatelle with 
pesto or carbonara sauce · Tagliatelles blanches fraîches carbonara 
ou au pesto

Tortellacci de ricotta y espinacas salteados con pasas y piñones · 
Tortellacci de mató i espinacs saltats amb panses i pinyons · Ricotta 
and spinach tortellacci sautéed with raisins and pine nuts  · Tortellacci 
à la ricotta et aux épinards sautés avec des raisins secs et des pignons

Pasta - Pasta - Pasta - Pâtes

Pizza 25 aniversario: jamón ibérico, rúcula, mozzarella, 
tomates cherry, escamas de parmesano y pesto rojo · Pizza 
25è aniversari: pernil ibèric, ruca, mozzarella, cirerols, escames 
de parmesà i pesto vermell · 25th anniversary pizza: Iberian 
ham, rocket, mozzarella, cherry tomatoes, parmesan shavings 
and red pesto  · Pizza 25e anniversaire : jambon ibérique, 
roquette, mozzarella, tomates cerises, copeaux de parmesan et 
pesto rouge

Pizza Margarita: mozzarella y tomate · Pizza Margarita: 
mozzarella i tomàquet · Margherita: mozzarella and tomato  · 
Pizza Margarita : mozzarella et tomates

Pizza Cuatro Quesos: parmesano, mozzarella, gorgonzola 
y emmental · Pizza Quatre Formatges: parmesà, mozzarella, 
gorgonzola i emmental · Four Cheese: parmesan, mozzarella, 
gorgonzola and emmental  · Pizza quatre fromages : parmesan, 
mozzarella, gorgonzola et emmental

Pizza Prosciutto: jamón york, mozzarella y tomate · Pizza 
Prosciutto: pernil dolç, mozzarella i tomàquet · Prosciutto: 
cooked ham, mozzarella and tomato  · Pizza di Prosciutto : 
jambon blanc, mozzarella et tomates

Pizza Vegetal: tomate, champiñones, espárragos, pimiento, 
alcachofa, aceitunas negras y mozzarella · Pizza Vegetal: 
tomàquet, xampinyons, espàrrecs, pebrot, carxofa, olives 
negres i mozzarella · Vegetarian pizza: tomato, mushrooms, 
asparagus, pepper, artichoke, black olives and mozzarella · 
Pizza végétarienne : tomates, champignons, asperges, poivron, 
artichauts, olives noires et mozzarella

13,90 €

11,90 €

12,90 €

12,90 €

12,90 €

Pizzas - Pizzes - Pizzas - Pizzas

PortAventura le informa que los productos de pesca que se ofrecen en este establecimiento han sido sometidos a los tratamientos establecidos en el RD 1420/2006 de 1 de diciembre, sobre 
prevención de la anisakiasis · PortAventura us informa que els productes de pesca que s’ofereixen en aquest establiment han estat sotmesos als tractaments establerts a l’RD 1420/2006, d’1 de 
desembre, sobre la prevenció de l´anisakiosi. · PortAventura would like to inform customers that the fish products offered in this establishment have been handled pursuant to RD 1420/2006, of 1 st 

December,  on the prevention of anisakiasis. · PortAventura vous informe que les produits de la pêche offerts dans cet établissement ont été soumis aux traitements établis selon le Décret Royal 
1420/2006 du 1er décembre pour la prévention de l’anisakiase.

10,90 €

9,90 €

11,90 €

11,90 €



Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias. 
PortAventura le informa que los productos de pesca que se ofrecen en este establecimiento han sido sometidos a los tratamientos establecidos en el RD 
1420/2006 de 1 de diciembre, sobre prevención de la anisakiasis. · Si sou al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat 
i us posarà en contacte amb el supervisor. Moltes gràcies! PortAventura us informa que els productes de pesca que s’ofereixen en aquest establiment han estat 
sotmesos als tractaments establerts a l’RD 1420/2006, d’1 de desembre, sobre la prevenció de l´anisakiosi.

Menú Racó 25 aniversario - Menú Racó 25è aniversari

MENÚ INFANTIL HASTA 4 AÑOS · MENÚ INFANTIL FINS ALS 4 ANYS 9,50 €
MENÚ JÚNIOR DE 5 A 12 AÑOS · MENÚ JÚNIOR DE 5 A 12 ANYS 12,90 €

Disponemos de menú sin gluten. Tenim menú sense gluten.

PRIMEROS · PRIMERS
Ensalada de espinacas frescas, tomate seco, alcachofa, gírgolas y pistachos verdes 

Amanida d’espinacs frescs, tomàquet sec, carxofa, gírgoles i festucs verds 
o / o Pasta del día · Pasta del dia

SEGUNDOS · SEGONS
Selección de pizzas a escoger* · Selecció de pizzes per escollir*

*Suplemento por la pizza 25 aniversario  de jamón ibérico y rúcula 1,50 €
* Suplement per la pizza 25è aniversari de pernil ibèric amb ruca: 1,50 €

o / o
Redondo de pollo confitado relleno de setas · Rodó de pollastre confitat farcit de bolets 

o / o
Secreto ibérico a la parrilla con puré de patata y compota de manzana (supl. 3 €) 

Secret ibèric a la graella amb puré de patates i compota de poma (supl. 3 €)

o / o
Lomo de dorada al horno con aceite de D.O. Siurana · Llom d’orada al forn amb 

oli DO Siurana

POSTRES · POSTRES
Tarta de chocolate · Pastís de xocolata o / o Sorbete de limón · Sorbet de llimona

25 €

AGUA, REFRESCOS Y CERVEZAS
AIGUA, REFRESCOS I CERVESES
Agua Veri  sin gas 1 l · Aigua Veri sense gas (1 l)
Agua Veri  sin gas / con gas 1/2 l · Agua Veri sense gas / 
amb gas (1/2 l)
Refrescos (botella 35 cl) y Estrella Damm (botella 33 cl)
Refrescos (ampolla 35 cl) i Estrella Damm (ampolla de 33 cl) 

VAT INCLUDED · TVA COMPRISE

CONSULTEU AQUÍ LA CARTA
CONSULTE AQUÍ LA CARTA

2,95 €

2,40 €

3,30 €



25th anniversary Racó Set Menu - Menu Racó 25e anniversaire

CHILDREN’S MENU UP TO 4 YEARS · MENU ENFANT JUSQU’À 4 ANS 9,50 €
JUNIOR MENU FROM 5 TO 12 YEARS · MENU JUNIOR DE 5 À 12 ANS 12,90 €

We have a gluten-free menu. Nous avons un menu sans gluten.

STARTERS · ENTRÉES
Salad of fresh spinach, sun-dried tomato, artichoke, oyster mushrooms and green 

pistachios · Salade aux épinards frais, tomates séchées, artichaut, 
pleurotes et pistaches vertes or / ou Pasta of the day · Pâtes du jour

MAINS · PLATS PRINCIPAUX
Choice of pizza* · Sélection de pizzas au choix*

*Supplement for the 25th anniversary Iberian ham and rocket pizza €1.50
*Supplément pour la pizza 25e anniversaire au jambon ibérique avec de la roquette : 1,50 €

or / ou
Mushroom-stuffed confit chicken roll · Rond de poulet confit et farci aux champignons 

or / ou
Grilled pork loin with mashed potatoes and apple purée (supp. €3) 

Grillade de porc ibérique avec une purée de pommes de terre et une compote de 
pomme (supp. 3 €)

or / ou
Baked bream with D.O. Siurana oil · Dorade au four avec de l’huile A.O. de Siurana

DESSERTS · DESSERTS
Chocolate cake · Gâteau au chocolat or / ou Lemon sorbet · Sorbet citron

25 €

If you are allergic to any type of food, notify a member of staff. They will be happy to assist you and put you in contact with the supervisor. Thank you. 
PortAventura would like to inform customers that the fish products offered in this establishment have been handled pursuant to RD 1420/2006, of 1st 
December,  on the prevention of anisakiasis. · Si vous êtes allergique à certains aliments, veuillez prévenir notre personnel. Ils seront ravis de vous aider et feront 
appel au manager. Merci. PortAventura vous informe que les produits de la pêche offerts dans cet établissement ont été soumis aux traitements établis selon le 
Décret Royal 1420/2006 du 1er décembre pour la prévention de l’anisakiase.

WATER, SOFT DRINKS AND BEER
EAUX, BOISSONS FRAÎCHES ET BIÈRES
Veri still water 1 l · Eau plate Veri (1 l)
Veri still/sparkling water 1/2 l · Eau plate/gazeuse Veri  (1/2 l)
Soft drinks (35 cl bottle) and Estrella Damm (33 cl bottle)
Boissons fraîches (bouteille 35 cl) et Estrella Damm 
(bouteille 33 cl)

2,95 €
2,40 €

3,30 €

VAT INCLUDED · TVA COMPRISE

CONSULTEZ LA CARTE ICI
SEE THE MENU HERE


